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Lo arba Vėjuotoji karalystė

Kažkur Himalajuose plyti smėlio ir akmens dykuma. Kur mylių mylias žvilgsnis atsiremia į kalnų viršūnes, o tylą ardo tik be paliovos kaukiantis vėjas. Kur didinga peizažo vienatvė tavo vienatvę daro dar labiau nepakeliamą, o balsas išnyksta dulkėtame erdvės gausme... 

             Tyla nėra šiaip sau duota, ji yra tam, kad iš jos pasimaitintum... Šis tylos maistas nėra mažiau vertas, nei oras, kurį sunkiai įkvepi. Yra posakis: išgyventi ore ir meilėje. Galima pasakyti kitaip, jei tu priartėji prie tylos su meile, iš jos gimsta muzika. Nesvarbu, kad ilgai tenka laukti tos muzikos, iškylančios iš tylos miglų...“Lo yra klestintis kraštas, pasidabinęs Himalajų grožiu ir upių brangakmeniais. Šį kraštą pamokslais palaimino antrasis Buda, Padma Sambhava, ir didžiausias iš didžiausių jogų - Milarepa, per įvairius Budos mokymo principus. Lo šalis iškilo iš Didžiųjų asmenybių, lotoso papėdėje.”1 Taip rašoma “Byams-pa dkar-čiag”, šeštojoje dalyje.

Yra vietų, kuriose jautiesi mieguistas, kitose vienišas ir izoliuotas... Čia - gyva ir judru. Tai, ką mes, vakariečiai, vadiname “kova už gyvenimą”, Lo žmonėms suteikia judrumo dvasios. Lo žmonės, tibetietiškai Lo-ba, pavasarį yra žemdirbiai - prižiūri mažus laukelius, kuriuose augina miežius, grikius, kviečius, kukurūzus ir linus. Vasarą jie klajokliai piemenys – kalnuose gano bandas, o žiemą –pirkliai, leidžiasi į prekybines keliones per Tibetą ir Nepalą. 

Tu gali labai apriboti save, savo vidų ir išorinį gyvenimą. Bet jeigu kažką atradai, netgi, jei tai labai mažai, pastebėk tai, susikaupk ties tuo savo atradimu, gal tai ženklas, likimo užuomina tavo kelyje... Akimirkos grožis, vienintelės akimirkos, taikios ar tylios, kuri gali nuraminti... 

Lo žmonėms pasaulis yra plokščio pusmėnulio formos. Šis pusapskritimis vadinamas Pietine Visata, apsupta vandenų, kuriuose plaukioja įvairios salos. Tibetiečiai, kurie yra girdėję apie tokias paslaptingas vietas, kaip Anglija arba Amerika, mano, kad tos šalys yra nedidelės salos. Pasaulio centras, be abejo, yra Lhasa, esanti viršutinėje disko dalyje.

Pasaulio žemėlapyje, tai karalystė, kuri yra Vakarų Nepalo Himalajų rajone, Nepale vadinama Mustangu ir Lo - Tibete. Karalystė, ir šiandien tolima ir atskirta nuo pasaulio, tebėra gyvas vakarinio Tibeto kultūros centras. Tarpukalnių plotelis Kali Gandaki upės pakrantėse, nusidriekęs palei Tibeto ir Nepalo sieną, Lo/Mustangas dar neseniai buvo vienas iš pagrindinių šiaurės ir pietų kelių, jungiančių Indiją, Kiniją, Nepalą ir Tibetą. Nuo 15 iki 20 amžiaus vidurio vykusi intensyvi prekyba leido jam klestėti. 

Lo/Mustango karalystė administraciškai skiriama į Aukštutinį ir Žemutinį Mustangą. Aukštutinis Mustangas užima 2,5 tūkstančio kvadratinių kilometrų. Jame gyvena apie 6,000 žmonių. Yra 33 gyvenvietės. 13 didžiųjų vienuolynų. Per metus įleidžiami 1000 užsienio turistų.

Pagal Kinijos, Tibeto ir Ladako šaltinius Lo pirmą kartą minimas septintame m.e. amžiuje. Baltieji Analai nurodo, kad Lo tuo metu priklausė Tibetui. Lo kaip nepriklausoma karalystė susikūrė 15 amžiaus viduryje ir gyvavo maždaug šimtą metų. Maža karalystė, turinti druskos kasyklų, ir būdama prie gero kelio buvo labai patrauklus kąsnelis galingesnėms pietų kaimynėms. 16a. viduryje Lo tapo priklausoma nuo karingos Džiumlos ir turėjo jai mokėti duoklę. 

18a. pabaigoje Lo/Mustangas pirmą kartą buvo įjungtas į Nepalo sudėtį. Bet Lo/Mustangas iki šiol atkakliai tebesilaiko savo kultūrinės tapatybės, remdamasis klasikinėmis Tibeto tradicijomis.

Ironiška, kad kaimyninės, didesnės ir galingesnės jėgos, Džiumla ir Parvat, siekusios užkariauti Lo žemę, neišsaugojo jos vardo. Archaiška Himalajų karalystė pradėta vadinti Mastan radžia. Vėliau, kai karalystė tapo priklausoma nuo Nepalo, jo valdžia pripažino tą patį iškraipytą pavadinimą - Mustango karalystė.

Lo/Mustango karalystės istoriją nušviečia vos kelios ir labai margos studijos. Patikimų žinių stygius ryškiai kontrastuoja su plintančia romantizuota Mustango kaip tolimo, nepažinto, nepaliesto, pirmykščio krašto vizija, į kurią pasižiūrėti raginami viso pasaulio turistai. Buitis čia mažai pasikeitė nuo 8 amžiaus, kai vietos gyventojai iš urvinių miestų persikėlė į kvadratinius molinius namus su angomis stoge dūmams išeiti ir be langų pietinėje sienoje, kad neprineštų smėlio. Čia nėra kelių, automobilių. Elektra tiekiama tik keliose gyvenvietėse keletą valandų vakare. Keli turtingesni gyventojai ant stogų turi saulės baterijas, bet jų galios užtenka tik elektros lemputėms. Gyvenimo sąlygos asketiškos, o gamta ypač atšiauri. Žiemą atšąla iki –30, o vasarą oras sušyla iki 10 laipsnių. Gyvenama 3 - 4 kilometrų aukštyje. Čia labai sausa, trūksta vandens, nuolat pūčia stiprus vėjas. Karštos oro srovės, pakilusios iš Nepalo pro Anapurnos ir Daulagyrio vartus giliausiu pasaulyje kanjonu lekia išilgai Lo/Mustango, kol pavargusios ir atšalusios atsimuša į Tibeto plynaukštę. 

Netoli dabartinių gyvenviečių išlikusios urvinių miestų liekanos. Urvai viduje kartais išsidėstę beveik per penkis aukštus, jie pakankamai šilti, gerai apsaugoti nuo vėjo ir gana patogūs gyventi. Negyvenamuose urvuose kartais nakvoja piemenys arba sukrauna šieną, sugena bandą nakčiai. Kelias į Čele praeina pro ypatingą 16 urvų eilę, senąją Lamų gyvenvietę. Mažytė oazė Čele gyvenvietėje. Medžiai kasmet apkarpomi, surenkama kiekviena šakelė. Mediena kūrenama tik žiemą. Kasdieniniam valgio gaminimui naudojamas jakų mėšlas.

Lo/Mustango gyventojai nėra apiplyšę, beraščiai laukiniai. Jie gyvena savoje civilizacijoje, kuri egzistavo tūkstantį metų iki Nepalo atsiradimo. Čia nematyti svetimkūnių, ardančių pastatų, daiktų, gamtos ir žmonių harmoniją. Pagal gyvenimo standartus, Lo-ba gyvena daug geriau, negu didžioji dalis indų ar kinų. Lo-ba nėra naivūs, priešingai, jie save laiko labai praktiška tauta, kuriai būdingas blaivus protas ir sveika nuovoka.

Tibetietiškai arbatai reikia Tibeto arbatžolių, druskos, sviesto ir vandens. Vanduo užverdamas, sudedamos arbatžolės ir druska, tada viskas supilama į medinį indą ir sumaišoma su sviestu.

Lo/Mustange nėra sekmadienių. Čia gyvenimą reguliuoja metų laikai ir daugybė religinių švenčių, netolygiai išsibarsčiusių per visus metus. Iki 7-jo amžiaus Lo/Mustange gyvavo šamanistinė bono tradicija. Pietinės Žang-Žung šalies, didžiausio bono centro, Tibeto kultūros ir kalbos lopšio, sritys siekė Lo/Mustangą.  8-me amžiuje Žang-Žung šalis buvo prijungta prie Tibeto. Jos įtaka silpnėjo. Tuo metu į Tibetą atkeliavo Didysis budizmo mokytojas Padma Sambhava. Karalius Trisongas Detsenas pakvietė iš Indijos du išminčius, kad jie sutramdytų budizmui priešiškas bono dievybes ir dvasias. Tibetiečiai Padmą Sambhavą vadina Guru Rinpoče – Brangiausiuoju Mokytoju. Jo biografijoje sakoma, kad Padma Sambhava suvaldė vietinius demonus ir Lo Ghekare įkūrė pirmąjį vienuolyną. Lo/Mustangas buvo vienas iš bono centrų, todėl galingas ir įžvalgus tantrinio budizmo Meistras čia neišvengiamai turėjo stoti į kovą su galingais bono ješenais, priešpriešindamas paties žmogaus proto jėgą. Legendos pasakoja, kad Čiunsi olose kartu su savo mokiniais meditavęs Guru Rinpočė. Lhasą Padma Sambhava pasiekęs apie 747 metus. Jo kelią žymi nesuskaičiuojamos maldų sienos ir stupos, iš senųjų laidojimo kalvų Indijoje kilęs budistų sakralinis statinys, simbolizuojantis nušvitusį Budos protą. Stupose laikomos relikvijos arba šventi tekstai. 

Antrasis Lo/Mustango miestas Čiarangas. Poetiškas ir grėsmingas, spalvingas ir neįtikimas ant ledinės plokštumos krašto. Grėsmingą jį daro du milžiniški vaiduokliai – apleista tvirtovė ir milžiniškas vienuolynas, kuriame kažkada gyveno tūkstantis vienuolių, bet dabar belikę koks dešimt... Čiarango tvirtovėje šiandien retai bevyksta kokios nors ceremonijos.

Lo arba Vėjuotoji perėja, paskutinė prieš Lo Mantangą. Priekyje plyti Tibetas. Tolyn į šiaurę peizažas žemėja ir išnyksta už žemos kalnų virtinės – čia ėjo siena tarp Tibeto ir Mustango. Už kalnų keterų prasideda šventosios upės Bramaputros slėnis, kuriame dabar patruliuoja kinų kareiviai. Kairėje Lo/Mustango sostinė Lo Mantangas.

Mėnulio peizaže su plikomis viršūnėmis ir dantytais kalnų kontūrais stovi ramus, didingas, keliantis pagarbią baimę miestas, apsuptas kvadratine tvirtove, vienodais tarpais nužymėta bokštais. Nė vienas pastatas, nė vienas namas, išskyrus didelius baltus rūmus ir tris rožines vienuolynų dėmes, neiškyla aukščiau tos didžiulės sienos. Už šių sienų šimte aštuoniasdešimtyje drėbtinių namelių gyvena apie 1,100 lo-ba. Viduryje stovi “Monkhar” - 4 aukštų pagrindiniai karaliaus rūmai, kuriuos, manoma, pastatė pirmasis Lo karalius Amė Palas. Kaip ir pirmąją tvirtovę, Ketčer Dzongą.

Lo Mantango pavadinimas kildinamas iš “Smon thanq” – “Derlinga lyguma, kur auga vaistingosios žolės”. Miestas padalintas į du horizontalius sluoksnius. Saulėtas, stogų lygmuo, ant kurių dieną vyksta dauguma ūkio darbų, ir tamsus, žemės lygmuo, kurio mažytės alėjos veda į didesnes aikštes. Vidinis tamsus lygmuo skirtas žiemos mėnesiams, miegui ir šilumai. Žiemą čia lieka vienas – du žmonės iš kiekvienos šeimos prižiūrėti gyvulių, o kiti patraukia į pietus. Dalis apsistoja Pokharoje, kiti leidžiasi dar žemiau į Katmandu. 

Pagrindinė Lo/Mustango religija yra Tibeto budizmo atšaka Sakja. Pagal šį mokymą, Samsara ir Nirvana nedalomos, ir individas, nepatyręs ir nepažinęs Samsaros dėsnių, negali pasiekti Nirvanos. Šiuo metu aukščiausias sakjos hierarchas, dieviškosios Khono giminės palikuonis Sakja Trizinas gyvena svarbiausiame sakjos vienuolyne Indijoje, Dehradune. 

Legenda sako, kad į Lo/Mustangą sakja tradiciją atnešė Šventasis Lama Ngorčenas Zampa. Jis – pakviestas karaliaus Amės Palo – 15 amžiuje atvyko ir pastatė 3 vienuolynus, vieną Lo Mantange, vadinamą Naujuoju vienuolynu, antrą Čiarange ir trečią Gelinge.

Lo/Mustango žmonių gyvenime svarbiausia yra religinė praktika. Budistų vienuolynai ir šventyklos yra svarbiausi statiniai kiekvienoje gyvenvietėje. Socialinėje hierarchijoje po karaliaus ir jo artimųjų reikšmingiausi yra budistų mokytojai ir vienuoliai. Nežiūrint budizmo pergalės Tibete ir Lo/Mustange, iki šiol tebėra stiprios senojo bono tradicijos, ypač kadieniniame gyvenime. Jakų arba karvių galvos padedamos ant akmenų netoli namų arba ant stogų, kad išvytų demonus. 

…Nugairinti veidai – lyg nupoliruoti, kilmingi grynos rasės veidai, išdidūs su genialumo kibirkštėlėmis, įdiržę nuo vargo. Įdegę taip gražiai, tokie šiurkštūs, kad atrodo patrauklūs ir nuoširdūs. Lo-ba gyvenime nedaug patogumų ir malonumų. Tačiau asketizmas nėra priežastis liūdėti.

Pakeliui į Ghemi takas eina tarp raudonų ir rožinių uolų. Šalia ilga ilga akmeninė siena, linksmai išdažyta raudonai ir geltonai. Maldų siena. Iš abiejų pusių sudėliotos akmeninės plokštės, ant kurių išraižyta mantra “Om mani Padme hum”… Spalvinga siena vingiuoja slėniu tarsi ilga gyvatė. Lo-ba pasakoja, kad labai seniai, kai Lo dar buvo pilnas demonų, į jį atkeliavo Urgyenas Rinpočė. Pačiupęs vieną iš demonų, šventasis Bodisatva sukapojo jį į gabalus. Jo širdį nusviedė giliai į tarpeklį; toje vietoje vėliau pastatė Lo Ghekaro vienuolyną. Paskui, paėmęs demono plaučius, šventasis sviedė tolyn ir jų vietoje atsirado raudonos ir rožinės uolos. Žarnos taip ir liko gulėti ant žemės, kol žmonės jų vietoje sudėjo Maldų sieną. Po Urgyeno Rinpočės apsilankymo Lo/Mustangas tapo šventa šalimi.

Socialiniame gyvenime nuo seniausių laikų vyravo pragmatiškas požiūris. Geriausias to įrodymas, šimtmečius gyvavusi poliandrinė santuoka, kurios tradicija nutrūko tik 20 amžiaus pabaigoje. Tam, kad mažas ariamos žemės lopinėlis nebūtų dalijamas, vyriausias sūnus tapdavo jo paveldėtoju. Antrasis sūnus išeidavo į vienuolyną, o visi jaunesnieji broliai, nevaldantys jokio turto, galėdavo tapti arba vienuoliais, arba vyresniųjų brolių tarnais, jei nenorėdavo vesti vyriausiojo brolio žmonos. Poliandrinė santuoka visuomet įvykdavo sutarus visoms suinteresuotoms pusėms, tačiau vyriausias brolis vienintelis turėjo teisę rinktis žmoną, kai tuo tarpu kitu geru broliškai dalinosi visi. Tos moterys, kurios neištekėdavo, dažniausiai išeidavo į vienuolynus, kur įgydavo šiokį tokį išsilavinimą. Netapusios vienuolėmis, pradėdavo nedidelį nuosavą verslą arba likdavo šeimoje ir tapdavo pagalbininkėmis - nebūtinai tarnaitėmis, o neretai ir nuo kurio nors iš vyrų-brolių susilaukdavo vaikų, kurie neturėjo tėvo vardo. Tokios moters gyvenimas išties būdavo nelengvas. Šiandien Lo/Mustange jaunuoliai renkasi gyvenimą su vienu sutuoktiniu. Čia ypač retas smurtas prieš moteris, jei taip atsitinka, paprastai įvyksta skyrybos. “Tavo sūnus nėra mano dukters valdovas. Tavo sūnus ir mano duktė tarp savęs nekovoja.” – sako nuotakos tėvas ritualines frazes vestuvių ceremonijoje. 

Tradiciškai moteris gimdo keturpėsčia, o vyras padeda per sąrėmius ir priima kūdikį. Tik komplikacijų atveju kviečiamas gydytojas. Mažus vaikus lo-ba dievina. Visiškai priešingai negu Indijoje, kur itin retai pamatysi vyrą su mažu vaiku, Lo/Mustango vyrai išdidžiai nešasi savo mažytes atžalas į laukus arba į viešus susirinkimus ir netgi į karaliaus tarybos posėdžius. Vaikų mirtingumas nėra labai didelis, nes maži vaikai rūpestingai matinami ir prižiūrimi, be to, valstybė vykdo skiepų programą.

Naiviai įsivaizduoji, kad esi šiuolaikinis žmogus, nes vairuoji automobilį, skraidai lėktuvais, nepaleidi iš rankos mobiliojo telefono... Būdamas tarp Lo žmonių supranti, kad būti šiuolaikiniu nereiškia turėti madingų skuduriukų ir žaisliukų, tai reiškia jaunai žiūrėti į gyvenimą ir savo elgesiu kurti naujus pasaulio modelius ir tendencijas…

Akmens ir smėlio dykuma Himalajuose prisipildė grožio ir žavesio, nes įkurdino veidus ir vardus. Tu gali matyti juos ir girdėti prisiminimuose kiekvieną dieną iki gyvenimo pabaigos kartojančius žodžius, “Om mani padme hum”. Maginę frazę, muziką, kuri amžinai aidi Maldų Lygumoje ir užtikrina, kad migruojantys paukščiai ir vėl atneštų pavasarį ir išburtų gausų derlių, laimingai gimtų maži jakai, Mara suktų pragarišką Gyveimo Ratą, o Šventojo Ngorčeno Zampo mokiniai suktų maldų malūnėlius, kad demonai ir vaiduokliai negalėtų užsibūti prie laukųjų durų, kad Lo karalystė būtų pamaldumo ir tikėjimo prieglobstis sąmyšio pilname pasaulyje. Turistai laimingai iškeliaus į savo šiuolaikines šalis, kinai irgi išeis namo, o Lo žmonės vėjo nupūstyta akmenuota dykuma, giliais tarpekliais ir aukštomis Lo perėjomis žingsniuos iš vienos reinkarnacijos į kitą.

Visi šie mūsų žodžiai yra teisingi, nes mes klausinėjome Lo/Mustango žmonių.
…Aukščiausios pasaulyje karalystės karalius yra tiesioginis 22-asis Amės Palo palikuonis. Aukščiausioji Aukštenybė - labai religingas žmogus. Lo-ba žino, kad karaliaus minčių ir veiksmų grynumas atsispindi jų dirbamų laukų švarume. Jokia dėmelė negali suardyti harmonijos tarp žmogaus ir dievų.  Karalienė Rani Sahib - aukšto luomo tibetietė, nepaprastai graži ir elegantiška moteris. Prieš daugelį metų jie prarado savo vienintelį aštuonerių metų sūnų, tačiau karalius atsisakė turėti palikuonių su kita moterimi. “Aš taip toli išgabenau savo žmoną nuo jos namų. Tai ją labai įskaudintų,” – toks buvo karaliaus atsakymas. Po karaliaus Džigme Parwar Bista mirties karūna atiteks jo sūnėnui, kuris šiuo metu gyvena Katmandu. Karalius - puikus arklių žinovas. Meilė vaikams ir gyvuliams išskirtinis jo karalystės žmonių bruožas. 

Mūsų draugas iš Lo/Mustango Džigme Tsewang Bista taip pat yra karaliaus šeimos narys. Jam 18 metų. Angliškai jis išmoko Katmandu mokykloje ir aukštojoje mokykloje, kur mokėsi vadybos, remiamas dosnaus amerikiečio. Mokslų tęsti jis nebegali, nes nebeturi lėšų. Jo tėvai yra neturtingi ūkininkai Mustange. Džigme jiems padeda ūkininkauti. Džigme Bista mums labai daug padėjo rašydamas atsakymus į daugybę klausimų apie jo šalį.

“Dabar aš esu Katmandu, kaip ir daugelis mūsų kaimo gyventojų, nes žiemą per šalta gyventi Mustange. Čia mes truputį prekiaujame, kas parduoda vasarą surinktas vaistažoles, kas vyksta toliau į Indiją arba ieško galimybių įsidarbinti užsienyje. Mūsų karalius žiemą irgi praleidžia Katmandu.

Lo Mantange aš turiu didelę šeimą. Tėtį, mamą, du jaunesnius broliukus ir 16 metų seserį, kuri mokosi mūsų valstybinėje mokykloje. Ji skaito tibetietiškai, nepali ir šiek tiek angliškai.

Čia nėra daug išsilavinusių žmonių, tik keletas neturtingų šeimų vaikų, kuriuos parėmė užsieniečiai. Nors Lo turi savo švietimo sistemą, žmonės mokosi ritualų, tibetietiško gydymo žolėmis ir Tibeto kalbos, tokioje tolimoje šalyje sunku įgyti išsilavinimą. Nepale dar sunkiau lavintis, ypač moterims, nes čia vyrauja seksualinė diskriminacija.

Mūsų žmonės apsisaugo nuo demonų ir vaiduoklių kviesdami vienuolius ir atlikdami ritualus. Dar apsisaugojimui nuo vaiduoklių jie nešioja karolius, gautus iš garsių vienuolių.

Tradicinis vyrų drabužis yra ausinė kepurė, pasiūta iš kailio su sidabriniais ir auksiniais papuošimais, velti batai iki kelių su odiniais puspadžiais, siauros vilnonės kelnės, balti tibetietiški marškiniai ir čiuba – storos vilnos chalatas. Moterų tokie pat batai, kaip ir vyrų, spalvingi šilkiniai marškiniai ir austos prijuostės, o kiti rūbai kaip tibetiečių.

Čia mano ir tėčio nuotrauka, daryta tada, kai aš pirmą kartą nuvykau į Katmandu mokytis. 

Namų apyvokos daiktus daro mūsų meistrai iš medžio, vario ir žalvario, o kai kuriuos atsigabename iš Tibeto.

Pagrindinė darbo jėga yra gyvuliai – arkliai, mulai, jakai, asilai. Ypatingi mūsų šunys, Tibeto mastifai, juodi, didžiuliai ir labai grėsmingi. Vieninteliai tokie visame Nepale.

Kinijai okupavus Tibetą, pasikeitė ir Mustango žmonių gyvenimas. Jie nebegali laisvai prekiauti su Tibeto pirkliais.  Tibeto ir Kinijos santykiai visada buvo šalti, nes Tibetui nuolat teko kovoti su Kinija už savo laisvę. 

Kinijos invazijos į Tibetą pradžioje Čiarange buvo khampų stovykla. Mustango žmonės palaikė Tibetą.

Pagrindinis pavojus - galimi vienuolynų ir namų apiplėšimai žiemos metu. Keliautojams didžiausias pavojus yra nelygus ir status takas.

Mes labai mėgstame turistus ir jų laukiame, ne tik dėl to, kad jie yra pagrindinis pelno ir darbo šaltinis, bet ir dėl to, kad jie padeda mums sužinoti apie išorinį pasaulį.

Mūsų vienuolynai išdažyti ryškia oranžine spalva ne tik todėl, kad tai daro šviesesnį jų vidinį vaizdą, bet ir todėl, kad oranžinė yra šventa budistų spalva.

Visi šie mano atsakymai yra teisingi, nes aš klausinėjau vyresnių Mustango žmonių.

Su geriausiais linkėjimais,

Džigme Bista”

                                                                                                                                     Laimė Kiškūnė







